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Заседание открывается в 10 ч 20 мин. 
 

Обсуждение, охватываемое данным кратким 

отчетом, начинается в 11 ч 20 мин. 
 

Утверждение заключительного доклада и 

рекомендаций Подготовительного комитета для 

представления обзорной конференции 

(продолжение) 
 

1. Председатель говорит, что после принятия за-

ключительного доклада Подготовительного коми-

тета обзорной конференции 2020 года еще одна де-

легация сообщила Секретариату о своем участии в 

работе Комитета. В отсутствие каких-либо возраже-

ний он добавит эту делегацию в список участников 

и внесет соответствующие поправки в пункт 9 за-

ключительного доклада. 

2. Решение принимается. 

3. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, в отношении пересмотренного варианта про-

екта рекомендаций, содержащегося в документе 

NPT/CONF.2020/PC.III/CRP.4/Rev.1, консенсуса до-

стичь не удалось. В этой связи он решил опублико-

вать этот документ в качестве подготовленного 

Председателем рабочего документа под названием 

«Рекомендации, предлагаемые Председателем 

участникам Конференции 2020 года по рассмотре-

нию действия Договора о нераспространении ядер-

ного оружия» (NPT/CONF.2020/PC.III/WP.49), кото-

рый он представляет под свою личную ответствен-

ность и без ущерба для позиции какой-либо делега-

ции или заключительного документа обзорной кон-

ференции 2020 года. 

4. Помимо этого, он подготовил документ, оза-

главленный «Соображения Председателя сессии 

Подготовительного комитета 2019 года» 

(NPT/CONF.2020/PC.III/14), который будет издан 

под его личную ответственность. Этот документ 

подготовлен в соответствии с практикой, иницииро-

ванной председателями первых двух сессий Подго-

товительного комитета, и содержит личное мнение 

Председателя о нынешнем положении дел с осу-

ществлением Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, в частности в контексте мандата тре-

тьей сессии Комитета. Оратор надеется, что этот до-

кумент поможет Комитету в его дальнейшей работе.  

 

Любые другие вопросы 
 

5. Г-н Хванг (Франция), выступая также от 

имени 89 других стран, говорит, что заявление, с ко-

торым он выступает, касается северокорейского 

ядерного вызова и что оно открыто для одобрения 

всеми государствами — участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия. Оратор просит 

включить это заявление в заключительный документ 

обзорной конференции в качестве приложения.  

6. Страны, которые одобрили это заявление, вы-

ражают сожаление по поводу сохраняющейся серь-

езной угрозы региональному и международному 

миру и безопасности, создаваемой осуществляе-

мыми программами по ядерному оружию и балли-

стическим ракетам Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, которые она разработала и про-

должает разрабатывать в нарушение соответствую-

щих резолюций Совета Безопасности. Они привет-

ствуют две встречи на высшем уровне между Соеди-

ненными Штатами и этой страной, а также три меж-

корейских саммита 2018 года, которые способство-

вали ослаблению напряженности и возобновлению 

диалога. Они приветствуют также вновь подтвер-

жденную приверженность Корейской Народно-Де-

мократической Республики достижению полной де-

нуклеаризации, однако отмечают, что принятые ею 

меры не соответствуют этому выраженному ею 

намерению. Они призывают ее избегать любых про-

вокаций и продолжать обсуждение вопроса о де-

нуклеаризации с Соединенными Штатами. 

7. Они настоятельно призывают Корейскую 

Народно-Демократическую Республику предпри-

нять конкретные шаги к полному, поддающемуся 

проверке и необратимому отказу от всех своих ядер-

ных вооружений, баллистических ракет и связанных 

с ними программ и незамедлительно прекратить всю 

связанную с ними деятельность согласно всем соот-

ветствующим резолюциям Совета Безопасности. 

Только на основе таких конкретных шагов они обес-

печат сохранение регионального и международного 

мира и безопасности, а также сохранение междуна-

родного режима нераспространения, краеугольным 

камнем которого остается Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия. Они по-прежнему преис-

полнены решимости укреплять режим нераспро-

странения и Договор. 

8. Они вновь заявляют, что Корейская Народно-

Демократическая Республика не может и никогда не 

будет иметь статус государства, обладающего ядер-

ным оружием, согласно Договору. Они вновь насто-

ятельно призывают ее полностью выполнить все 

свои обязательства по всем соответствующим резо-

люциям Совета Безопасности и незамедлительно 

обеспечить соблюдение Договора и гарантий 

МАГАТЭ. Они вновь подтверждают, что будут доб-

росовестно и неукоснительно соблюдать соответ-

ствующие резолюции Совета Безопасности, и при-

зывают все государства-члены в полном объеме 

обеспечивать применение санкций Совета 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.49
https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/14
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Безопасности. В этих целях они обязуются еще бо-

лее укреплять международное сотрудничество. 

9. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки), вы-

ступая с заявлением, содержащимся в документе 

NPT/CONF.2020/PC.III/12, от имени своей страны и 

51 другой страны, говорит, что в качестве участни-

ков Договора о нераспространении ядерного оружия 

они выражают глубокую озабоченность по поводу 

продолжающегося несоблюдения Сирийской Араб-

ской Республикой своего соглашения о гарантиях с 

МАГАТЭ в связи с Договором ввиду строительства 

ею незаявленного ядерного реактора в Дайр-эз-За-

уре. Прошло почти восемь лет с тех пор, как Совет 

управляющих МАГАТЭ установил, что отказ Сирии 

объявить этот реактор является несоблюдением 

этого соглашения. Они отмечают далее с сохраняю-

щейся озабоченностью вывод Генерального дирек-

тора МАГАТЭ о том, что характеристики реактора в 

Дайр-эз-Зауре сопоставимы с характеристиками га-

зоохлаждаемого реактора с графитовым замедлите-

лем в Йонбёне, Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика. 

10. Они сожалеют о том, что Сирия не отреагиро-

вала на призывы Генерального директора МАГАТЭ 

сотрудничать с Агентством в связи с нерешенными 

вопросами, возникшими в результате ее несоблюде-

ния. Они с озабоченностью отмечают, что, как под-

твердил Генеральный директор МАГАТЭ, Сирия с 

июня 2008 года не поддерживает субстантивных 

контактов с Агентством, которые позволили бы дать 

оценку характера этой площадки или других связан-

ных с ней объектов. Несоблюдение этой страной со-

глашения о гарантиях с МАГАТЭ по-прежнему вы-

зывает серьезную озабоченность и представляет со-

бой несоблюдение статьи III Договора.  

11. Они особо отмечают, что полное соблюдение 

обязательств по Договору лежит в основе общих вы-

год в плане безопасности, которыми пользуются все 

участники Договора, и что рассмотрение вопросов, 

касающихся несоблюдения, имеет существенно важ-

ное значение для сохранения целостности Договора 

и доверия к системе гарантий МАГАТЭ. Соблюдение 

обязательств по нераспространению является также 

одним из жизненно важных компонентов усилий по 

укреплению региональной безопасности и контролю 

над вооружениями. 

12. Они поддерживают обращенный к Сирии при-

зыв Генерального директора и Совета управляющих 

МАГАТЭ в полном объеме и без дальнейшего про-

медления начать сотрудничать с МАГАТЭ в связи со 

всеми нерешенными вопросами, касающимися пло-

щадки в Дайр-эз-Зауре и всех связанных с ней 

объектов, и предоставить МАГАТЭ доступ ко всей 

информации, объектам, материалам и лицам, необ-

ходимый Агентству для того, чтобы разрешить все 

остающиеся вопросы, с тем чтобы оно могло обес-

печить необходимую уверенность в исключительно 

мирном характере ядерной программы этой страны.  

13. Г-н Чжан Цзюйнань (Китай) говорит, что ско-

рейшая денуклеаризация Корейского полуострова 

является общим ожиданием международного сооб-

щества и будет отвечать интересам всех сторон. Ки-

тай надеется, что соответствующие стороны будут 

дорожить завоеванными с таким трудом достижени-

ями в области развития диалога и ослабления напря-

женности. Государства — участники Договора 

должны играть конструктивную роль в этом отноше-

нии. Китай по-прежнему считает, что Подготови-

тельный комитет не является надлежащей площад-

кой для урегулирования вопроса о Корейском полу-

острове.  

14. Г-н Ермаков (Российская Федерация) говорит, 

что главный итог нынешней сессии Подготовитель-

ного комитета заключается в том, что ни одно госу-

дарство-участник не оспаривало жизнеспособность 

Договора о нераспространении ядерного оружия как 

одной из основ системы международной безопасно-

сти. Договор гармонично сочетает в себе решение 

задач нераспространения, разоружения и сотрудни-

чества в области освоения мирного атома. Он также 

является уникальным примером эффективности 

многосторонней дипломатии и взаимодействия гос-

ударств-участников в решении глобальных между-

народных проблем. Хотя рекомендации Председа-

теля не могут быть приняты консенсусом из-за нако-

пившихся противоречий между государствами-

участниками, в ходе сессии был задан правильный 

тон для конструктивных дискуссий на обзорной кон-

ференции 2020 года. Делегация страны оратора по-

дробно изложила свои приоритеты в нескольких вы-

ступлениях и рабочих документах и надеется, что 

другие государства-участники будут применять 

столь же конструктивный подход.  

15. Все государства-участники имеют неоспори-

мое право отстаивать свои позиции даже в том слу-

чае, когда эти позиции в корне противоречат режиму 

нераспространения. Делегация страны оратора даже 

приветствует, когда так называемые западные демо-

кратии отстаивают такие позиции, поскольку таким 

образом они показывают свое истинное лицо. В ходе 

сессии представители ряда государств открыто вы-

ступили против усилий, направленных на решение 

проблем, значимых для нормального функциониро-

вания Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, таких как обеспечение вступления в силу 

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/12
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Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний, созыв конференции по вопросу о созда-

нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия, и последовательная реализация Сов-

местного всеобъемлющего плана действий. Некото-

рые члены Организации Североатлантического дого-

вора (НАТО) придерживаются одиозной позиции, 

которая заключается в том, что подготовка к приме-

нению ядерного оружия с подключением государств, 

не обладающих ядерным оружием, может каким-то 

образом вписаться в режим Договора о нераспро-

странении ядерного оружия.  

16. Совсем другое дело, когда Соединенные Штаты 

открыто игнорируют свои основные организацион-

ные обязательства перед Организацией Объединен-

ных Наций по Соглашению 1947 года между Орга-

низацией Объединенных Наций и Соединенными 

Штатами Америки по вопросу о месторасположении 

Центральных учреждений Организации Объединен-

ных Наций и противоправным образом вмешива-

ются в область формирования состава национальных 

делегаций, задерживая выдачу виз представителям 

государств-членов, желающим посетить мероприя-

тия, которые проводятся в Организации Объединен-

ных Наций в Нью-Йорке. В частности, несколько 

официальных представителей Российской Федера-

ции не смогли принять участие в текущей сессии 

Подготовительного комитета, что является абсо-

лютно абсурдной и недопустимой ситуацией с точки 

зрения многосторонней дипломатии. Основатели 

Организации Объединенных Наций вряд ли могли 

предположить, что дух и буква Устава Организации 

Объединенных Наций будут столь цинично попи-

раться именно той страной, которой была доверена 

честь принимать у себя Центральные учреждения 

Организации Объединенных Наций. Своими дей-

ствиями Соединенные Штаты подрывают Устав и 

дискредитируют Генерального секретаря и Секрета-

риат, обязанных обеспечивать эффективное проведе-

ние мероприятий Организации Объединенных 

Наций вне зависимости от места их проведения.  

17. Российская Федерация требует от Соединен-

ных Штатов безусловного выполнения их обяза-

тельств по обеспечению доступа российских пред-

ставителей на все мероприятия Организации Объ-

единенных Наций, проводимые в Соединенных 

Штатах, включая предстоящую обзорную конферен-

цию 2020 года. Если к концу 2019 года всем членам 

российской делегации на конференции не будут вы-

даны необходимые многократные визы сроком на 

год, Секретариату необходимо будет найти более 

гостеприимное место для проведения сессий Комис-

сии по разоружению, Первого комитета и обзорной 

конференции. Оратор просит Генерального секре-

таря взять этот вопрос под свой личный контроль и 

пристально следить за ситуацией, с тем чтобы 

предотвратить совершение Соединенными Штатами 

противоправных действий в отношении официаль-

ных представителей государств — членов Организа-

ции Объединенных Наций.  

18. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что делегация его страны удивлена заявле-

нием, сделанным представителем Соединенных 

Штатов от имени ряда государств. Заключение, вы-

несенное Советом управляющих МАГАТЭ и пред-

ставленное в 2011 году в докладе Генерального ди-

ректора Агентства 2011 года, было основано на ма-

териалах из открытых источников, сфабрикованных 

известными разведывательными службами, и содер-

жало утверждения, характеризуемые такими сло-

вами, как «вероятно», что не соответствует требова-

ниям к доказательствам, предъявляемым в соответ-

ствии с методами работы Агентства. Кроме того, Со-

вет управляющих принял это заключение путем го-

лосования, в ходе которого против него проголосо-

вало большое число государств-членов. 

19. В утверждениях, направленных против страны 

оратора, игнорируется тот факт, что в своем докладе 

Совету управляющих бывший Генеральный дирек-

тор указал, что информация, касающаяся площадки 

в Дайр-эз-Зауре, не была своевременно предостав-

лена Агентству и что до предоставления Агентству 

возможности установить факты в соответствии с его 

обязанностями по Договору и заключенному с Си-

рией соглашением о гарантиях была применена 

сила.  

20. Правительство страны оратора в полной мере 

сотрудничало с МАГАТЭ, позволив инспекторам 

Агентства посещать площадку в Дайр-эз-Зауре, по 

которой был нанесен удар военно-воздушных сил 

Израиля, свободно перемещаться по этому району и 

брать экологические пробы. Оно проявляло гибкость 

и демонстрировало серьезное отношение к решению 

остающихся вопросов, оперативно реагируя на за-

просы Агентства и поддерживая связь с Агентством 

в 2011 году в целях согласования плана действий по 

решению этих вопросов. Соединенные Штаты и дру-

гие страны, а не Сирия, виноваты в невыполнении 

этого плана, поскольку они оказывали давление на 

МАГАТЭ, с тем чтобы оно его не выполняло, в инте-

ресах достижения целей политического шантажа, 

разоблаченного в публикациях «Викиликс».  

21. Согласно докладу Агентства 2018 года об осу-

ществлении гарантий МАГАТЭ заявленные ядерные 

материалы страны оратора по-прежнему 
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используются в мирных целях. В докладе подчерки-

вается, что Сирия своевременно выполнила свои 

правовые обязательства по соглашению о гарантиях 

и по Договору. 

22. Аморальный способ, с помощью которого Со-

единенные Штаты оградили Израиль от ответствен-

ности за его агрессию, является вопиющим приме-

ром безответственной политики этой страны, кото-

рая посеяла хаос в регионе: от вторжения в Ирак и 

уничтожения Ливии до мобилизации полчищ между-

народных террористов против Сирии. Оратор выра-

жает сожаление в связи с тем, что как Совет Безопас-

ности, так и МАГАТЭ не осудили военное нападение 

Израиля на его страну и отказ Израиля сотрудничать 

с Агентством. 

23. Израиль официально взял на себя ответствен-

ность за нападение на площадку в Дайр-эз-Зауре. В 

связи с этим Израиль обязан сотрудничать с 

МАГАТЭ, с тем чтобы раскрыть правду о загрязне-

нии, вызванном этим нападением, и о наличии ан-

тропогенного урана на этой площадке. Без сотрудни-

чества со стороны Израиля, который является агрес-

сором, любое обсуждение этого вопроса будет бес-

полезным. 

24. Невозможно смириться с тем, что вот уже пять-

десят лет грубые нарушения Договора по-прежнему 

совершаются и не вызывают никакой реакции. В 

связи с этим правительство страны оратора требует 

принятия мер в связи с несоблюдением Договора Со-

единенными Штатами. Передача Соединенными 

Штатами своего ядерного оружия на территорию 

государств, не обладающих ядерным оружием, 

включая Германию, Италию, Бельгию, Турцию и Ни-

дерланды, равносильна несоблюдению со стороны 

всех соответствующих стран. Государства, в терри-

ториальных водах которых было размещено ядерное 

оружие Соединенных Штатов, должны также устра-

нить это нарушение Договора. 

25. На фоне столь широко распространенного не-

соблюдения заявление, сделанное представителем 

Соединенных Штатов, — это верх лицемерия; неко-

торые из государств, от имени которых было сделано 

это заявление, разместили на своей территории 

ядерное оружие Соединенных Штатов, в то время 

как другие осуществляют военное сотрудничество в 

ядерной области с Израилем в нарушение своих обя-

зательств по Договору и заключительных докумен-

тов предыдущих обзорных конференций. Действия 

Соединенных Штатов свидетельствуют о том, что 

именно это государство-участник чаще всего нару-

шает режим ядерного нераспространения. Участ-

ники предстоящей обзорной конференции должны 

принять решительные меры в связи с этим несоблю-

дением. 

26. Обвинения, выдвинутые Соединенными Шта-

тами в отношении страны оратора, не заслуживают 

доверия с учетом того, что они участвуют в заговоре 

с другими странами против Сирии. Если бы Соеди-

ненные Штаты серьезно относились к соблюдению 

Договора, как они об этом заявляют, то они бы заста-

вили Израиль присоединиться к Договору в качестве 

государства, не обладающего ядерным оружием, и 

допустить инспекторов МАГАТЭ на свои объекты, 

вместо того, чтобы возражать против инициативы по 

созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, или угрожать наложить вето на эту 

инициативу.  

27. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки), отве-

чая на замечания представителя Российской Федера-

ции, говорит, что он должен вновь опровергнуть не-

однократные утверждения о том, что Соединенные 

Штаты и другие страны — члены НАТО нарушают 

Договор о нераспространении ядерного оружия в 

силу их договоренностей о совместном использова-

нии ядерного оружия. Российской Федерации хо-

рошо известно о том, что эти договоренности были 

должным образом приняты во внимание в ходе пере-

говоров по Договору. Пришло время перевернуть эту 

страницу. Что касается визовых требований Соеди-

ненных Штатов, то Подготовительный комитет не 

является подходящей площадкой для рассмотрения 

этого вопроса. Оратор предлагает представителю 

Российской Федерации обратиться в Комитет по сно-

шениям со страной пребывания и подчеркивает при 

этом, что Соединенные Штаты очень серьезно отно-

сятся к своим обязательствам как страны пребыва-

ния и выполняют их согласно соответствующим пра-

вовым нормам и Соглашению по вопросу о место-

расположении Центральных учреждений. 

28. Отвечая на замечания представителя Сирии, 

оратор говорит, что неоднократные утверждения, 

ставящие под сомнение фактологическую основу 

выводов МАГАТЭ в отношении реактора в Дайр-эз-

Зауре, необоснованны и политически мотивиро-

ваны. С опубликованным в мае 2011 года докладом 

Генерального директора Агентства, в котором содер-

жится подробный обзор фактов, дающих основания 

полагать, что вышеуказанный объект, по всей веро-

ятности, является ядерным реактором, можно озна-

комиться на веб-сайте МАГАТЭ. Соединенные 

Штаты полностью доверяют результатам независи-

мых технических оценок МАГАТЭ. 

29. Г-н Патриота (Бразилия), выступая от имени 

Коалиции за новую повестку дня, говорит, что, хотя 
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было бы предпочтительнее принять консенсусный 

набор рекомендаций, Комитет сделал шаг в правиль-

ном направлении благодаря в целом конструктив-

ному тону, преобладавшему на всех его заседаниях, 

общему взаимодействию его членов и сбалансиро-

ванному проведению заседаний Председателем. Де-

легация страны оратора уверена в дальнейшем про-

движении вперед на пути к достижению положи-

тельных результатов в 2020 году. 

30. Г-н Ермаков (Российская Федерация), высту-

пая в порядке осуществления права на ответ на заме-

чания представителя Соединенных Штатов, говорит, 

что в ходе текущей сессии он не выдвигал никаких 

обвинений против Соединенных Штатов. Соединен-

ные Штаты имеют право использовать площадку, 

предоставленную Организацией Объединенных 

Наций, для изложения своей национальной позиции, 

включая отказ ратифицировать Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний, хотя они 

инициировали принятие этого договора и ратифика-

ция этого договора была одной из заявленных прио-

ритетных задач предыдущей администрации. Кроме 

того, Соединенные Штаты вышли из числа сторон 

Совместного всеобъемлющего плана действий — 

исключительно важного соглашения, заключение ко-

торого было еще одной инициативой Соединенных 

Штатов. Помимо этого, они различными способами 

пытались сорвать созыв конференции по вопросу о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия, несмотря на то, что они были со-

автором резолюции 1995 года по Ближнему Востоку. 

Соединенные Штаты также считают, что участие 

государств — членов НАТО в подготовке к нанесе-

нию ядерных ударов по Российской Федерации 

укрепляет режим Договора о нераспространении 

ядерного оружия.  

31. Хотя оратор убежден, что абсолютное боль-

шинство государств — участников Договора не со-

гласны с этой позицией, цель его предыдущего заяв-

ления заключалась в том, чтобы привлечь внимание 

к тому, что Соединенные Штаты абсолютно не спо-

собны проводить дипломатическую работу и вести 

диалог и вместо этого опускаются до того, что отка-

зываются выдавать визы делегатам, желающим по-

сетить мероприятия, которые проводятся в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций. В отсутствие аргументов в защиту своей по-

зиции Соединенные Штаты прибегают к методам, 

использование которых недопустимо по Уставу. 

Настало время положить конец попыткам Соединен-

ных Штатов подорвать проведение мероприятий, ор-

ганизуемых Организацией Объединенных Наций, 

прикрываясь при этом комитетом, который проводит 

заседания два раза в год и не в состоянии урегулиро-

вать ситуацию.  

32. Соединенные Штаты никогда не имели и нико-

гда не будут иметь права диктовать свою позицию по 

организационным вопросам другим государствам 

или Секретариату. Если Соединенные Штаты не в 

состоянии выполнять свои обязательства перед Ор-

ганизацией Объединенных Наций в качестве страны 

пребывания, то Секретариату необходимо найти 

другие места для проведения своих мероприятий, 

которые призваны объединять страны, а не разделять 

их. Обзорная конференция 2020 года должна прово-

диться ответственно при полном осознании ее зна-

чения, и все делегации должны иметь возможность 

участвовать в обсуждении ключевых аспектов Дого-

вора. 

33. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что режим Соединенных Штатов пытается 

искажать факты и манипулировать ими, как он это 

традиционно делает, и обвиняет некоторые государ-

ства, с тем чтобы отвлечь внимание от своих соб-

ственных нарушений Договора и от ядерного арсе-

нала Израиля, предотвратить создание на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-

гих видов оружия массового уничтожения, и огра-

дить Израиль от пристального внимания в связи с 

его отказом присоединиться к Договору. Заключение 

Совета управляющих было поставлено на голосова-

ние, и против него выступили несколько государств, 

что указывает на то, что консенсуса по вопросу о до-

стоверности этого заключения достигнуто не было и 

что Соединенные Штаты несут ответственность за 

сфабрикованные факты, на которых основано это за-

ключение.  

34. Представитель Соединенных Штатов обошел 

стороной вопрос о несоблюдении Договора прави-

тельством его страны, сославшись на так называе-

мое понимание, которое в Договоре не предусмот-

рено. Статья I Договора четко предусматривает, что 

каждое из государств — участников Договора, обла-

дающих ядерным оружием, обязуется не передавать 

кому бы то ни было ядерное оружие или другие ядер-

ные взрывные устройства, а также контроль над та-

ким оружием или взрывными устройствами ни 

прямо, ни косвенно; равно как и никоим образом не 

помогать, не поощрять и не побуждать какое-либо 

государство, не обладающее ядерным оружием, к 

производству или к приобретению каким-либо иным 

способом ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств, а также контроля над таким 

оружием или взрывными устройствами.  
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35. Имеются многочисленные примеры несоблю-

дения Соединенными Штатами различных элемен-

тов одной только статьи I Договора. Было бы непри-

емлемо отмечать пятидесятую годовщину Договора 

на предстоящей обзорной конференции без учета 

этого несоблюдения. Соединенные Штаты и другие 

страны, как представляется, сигнализируют о своем 

намерении добиться провала на обзорной конферен-

ции 2020 года, как они это сделали на обзорной кон-

ференции 2015 года. 

 

Закрытие сессии 
 

36. Г-жа Нильссон (Швеция) говорит, что делега-

ция ее страны с удовлетворением отмечает решение 

процедурных вопросов, связанных с выдвижением 

кандидатуры на должность Председателя обзорной 

конференции, и высоко оценивает конструктивную 

атмосферу заседания. Будущее Договора нельзя вос-

принимать как нечто само собой разумеющееся. По 

мере того как государства-участники продолжают 

подготовку к обзорной конференции 2020 года, они 

должны в срочном порядке искать точки соприкос-

новения с учетом проблем, связанных с нынешней 

глобальной обстановкой в области безопасности. В 

связи с этим они должны вступить в диалог для по-

иска путей преодоления своих разногласий с учетом 

обязательств, которые были даны на трех предыду-

щих обзорных конференциях и которые должны 

быть сохранены и выполнены.  

37. Г-жа Даллафьор (Швейцария) говорит, что 

трудности, возникающие в процессе обзора, высве-

чивают проблемы, которые необходимо решить для 

достижения положительных результатов. Делегацию 

страны оратора воодушевляют приведенные ниже 

выявленные точки соприкосновения; многие обмены 

мнениями носили конструктивный характер и свиде-

тельствовали о значительном сближении позиций в 

некоторых ключевых областях. Во-первых, было 

широко распространено мнение о том, что Договор 

имеет огромное значение для глобальной безопасно-

сти, кроме того, было заявлено о готовности под-

твердить, что он должен оставаться краеугольным 

камнем режима ядерного разоружения и нераспро-

странения. Во-вторых, заключительные документы 

предыдущих обзорных конференций рассматрива-

лись в качестве основы, которую необходимо осу-

ществлять и развивать: они определяют стартовый 

уровень, а не максимально достижимые результаты. 

В-третьих, добиться продвижения вперед можно 

только с помощью применения сбалансированного 

подхода в отношении всех трех основных компонен-

тов Договора и на основе уделения постоянного вни-

мания каждому из них. Такими точками 

соприкосновения следует руководствоваться при 

подготовке к обзорной конференции 2020 года. 

38. Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) гово-

рит, что региональные и другие консультации и тес-

ная координация между членами Бюро в ходе ны-

нешнего цикла рассмотрения действия Договора 

стали эталоном для будущих циклов рассмотрения 

действия Договора. Об особенно серьезном харак-

тере задачи достижения согласия по консенсусным 

рекомендациям для обзорной конференции 

2020 года свидетельствует тот факт, что согласие по 

ним еще не достигнуто. Действительно, за послед-

ние несколько дней государства-участники не сбли-

зились, а еще больше отдалились друг от друга, в 

связи с чем рабочий документ, подготовленный 

Председателем, не может служить основой для об-

суждения на Конференции. Вместе с тем усилия по 

достижению согласия между всеми государствами-

участниками прекращать нельзя, они должны быть 

продолжены для обеспечения того, чтобы Договор 

осуществлялся еще 50 лет. С этой целью стороны 

должны сосредоточить внимание на общих целях и 

интересах, а не на вызывающих разногласия и нере-

алистичных повестках дня. Договор должен выпол-

няться и соблюдаться; он сделал мир более безопас-

ным и более процветающим, поскольку он ограни-

чил распространение ядерного оружия и заложил ос-

нову для ядерного разоружения и использования 

ядерной энергии в мирных целях. 

39. Г-н Такамизава (Япония) говорит, что делега-

ция его страны с удовлетворением отмечает приня-

тие процедурных решений, в том числе решения в 

отношении выдвижения кандидатуры на должность 

Председателя обзорной конференции, что позволит 

государствам-участникам в течение последующих 

12 месяцев полностью сосредоточиться на вопросах 

существа. Необходимо приложить усилия для сбли-

жения различных точек зрения относительно осу-

ществления Договора.  

40. Ряд вопросов требует дальнейшего рассмотре-

ния и обсуждения. Во-первых, необходимы практи-

ческие меры по осуществлению статьи VI Договора. 

Транспарентность в отношении Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний и дого-

вора о запрещении производства расщепляющегося 

материала в сочетании с механизмами проверки яв-

ляются важными составляющими структурных ком-

понентов, которые смогут поддержать государства-

участники. Во-вторых, важными сквозными вопро-

сами являются просвещение по вопросам разоруже-

ния и нераспространения, а также разнообразие и 

учет гендерной проблематики. В-третьих, что каса-

ется региональных вопросов, то с учетом 
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воздействия на режим нераспространения вопроса о 

создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, все международное сообщество 

должно активно заниматься этим вопросом. Даль-

нейшего рассмотрения заслуживают также вопросы, 

касающиеся Северной Кореи и Ирана. В-четвертых, 

Япония поддерживает усилия МАГАТЭ по повыше-

нию эффективности и действенности его гарантий. 

В-пятых, для придания импульса работе по подго-

товке к обзорной конференции 2020 года большое 

значение будет иметь проведение региональных се-

минаров по использованию ядерной энергии в мир-

ных целях. Япония будет и впредь прилагать все уси-

лия для успешного проведения этой конференции и 

призывает все государства-участники обеспечить 

участие на высоком уровне в этом мероприятии, с 

тем чтобы продемонстрировать твердую привержен-

ность международного сообщества Договору о не-

распространении ядерного оружия. 

41. Г-н Пронгтхура (Таиланд), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что, хотя согласия в отношении 

консенсусных рекомендаций достичь не удалось, 

дискуссии, которые проводились в уважительной и 

конструктивной манере, заложили основу для прове-

дения обсуждения государствами-участниками в 

2020 году. АСЕАН вновь призывает все государства, 

особенно государства, обладающие ядерным ору-

жием, продемонстрировать добрую волю, содей-

ствовать взаимопониманию, расширять сотрудниче-

ство в духе взаимного доверия и обеспечивать при-

нятие ответственных коллективных действий в 

стремлении к созданию мира, свободного от ядер-

ного оружия. 

42. Г-н Пеньяранда (Филиппины) говорит, что 

государства-участники проявили похвальное стрем-

ление к взаимодействию. Обнадеживающим дости-

жением стало избрание Председателя предстоящей 

обзорной конференции. Рассмотрения государ-

ствами-участниками заслуживают предложения, 

направленные на укрепление процесса осуществле-

ния Договора путем совершенствования методов ра-

боты. Для обеспечения действенности и эффектив-

ности процесса осуществления Договора и соответ-

ствия методов работы Комитета поставленным це-

лям в ходе следующих пяти десятилетий осуществ-

ления Договора будут необходимы как инновации, 

так и преемственность. Еще более важно то, что для 

создания условий для успешного проведения обзор-

ной конференции в 2020 году решающее значение 

будут иметь возобновление конструктивного взаи-

модействия между соответствующими 

государствами, обладающими ядерным оружием, в 

целях решения двусторонних вопросов, касающихся 

контроля над вооружениями и разоружения, а также 

другие конструктивные шаги, предпринимаемые 

государствами, обладающими ядерным оружием, 

даже если они делают это вне процесса осуществле-

ния Договора. Не менее важно будет укреплять до-

верие между государствами-участниками, в частно-

сти государствами, обладающими ядерным ору-

жием, путем вовлечения их в открытый, транспа-

рентный и всесторонний диалог. Делегация страны 

оратора воодушевлена выраженным государствами-

участниками желанием, которое заключается в том, 

чтобы обзорная конференция 2020 года была наце-

лена на достижение уровня амбициозности задач, 

который соответствовал бы пятидесятой годовщине 

Договора.  

43. Г-жа Пико (Куба) выражает сожаление в связи 

с тем, что в ходе третьей сессии Подготовительного 

комитета не удалось принять консенсусом рекомен-

дации по вопросам существа. Делегация страны ора-

тора активно работала, придерживаясь своей прин-

ципиальной позиции, согласно которой ядерное 

разоружение должно быть важнейшим приоритетом 

в области разоружения. Позиции, выраженные на 

сессии, и невозможность принятия рекомендаций 

еще раз продемонстрировали, что по-прежнему су-

ществует разрыв между риторикой и благими наме-

рениями некоторых государств, обладающих ядер-

ным оружием, и обязательствами, которые они дей-

ствительно готовы взять на себя. 

44. На обзорной конференции 2020 года государ-

ства-участники должны сделать еще один шаг в рам-

ках оценки осуществления Договора и согласовать 

график, предусматривающий конкретные и четко 

определенные действия по ликвидации ядерного 

оружия. Необходимо приложить усилия для дости-

жения ощутимых результатов и обеспечения того, 

чтобы реализация достигнутых договоренностей 

больше не откладывалась на более поздний срок. От-

правными точками для предстоящей обзорной кон-

ференции должны служить план действий, содержа-

щийся в Заключительном документе обзорной кон-

ференции 2010 года, и соображения Председателя о 

состоянии Договора. Больше нельзя мириться с под-

ходами, которые служат предлогом для сохранения 

статус-кво и отсрочки на неопределенный срок за-

прещения и полной ликвидации ядерного оружия. В 

связи с этим Куба призывает государства подписать 

и ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия в качестве эффективной меры ядерного 

разоружения, которая будет способствовать 
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необратимой и поддающейся проверке ликвидации 

ядерного оружия. 

45. К сожалению, договоренности, достигнутые на 

конференциях по рассмотрению действия Договора 

1995, 2000 и 2010 годов, не были выполнены из-за 

отсутствия политической воли у определенных гос-

ударств, включая государства, обладающие ядерным 

оружием, и государства, которые считают себя нахо-

дящимися под защитой так называемого ядерного 

зонтика. Делегация страны оратора надеется, что об-

зорная конференция 2020 года будет иной и что на 

ней будет достигнут необходимый прогресс. 

46. Г-н аль-Фатлави (Исламская Республика 

Иран) говорит, что, хотя в рамках Договора имеется 

успешный опыт в области нераспространения, осу-

ществляемая в его рамках деятельность в области 

ядерного разоружения потерпела полный провал и 

остается хронической проблемой Договора, требую-

щей неотложного внимания. Государства, не облада-

ющие ядерным оружием, разочарованы отсутствием 

прогресса в области ядерного разоружения из-за 

опоры на такие бессмысленные понятия, как «стра-

тегическая стабильность» и «создание условий для 

ядерного разоружения», которые на протяжении де-

сятилетий применялись в качестве тактики затягива-

ния процесса. На протяжении многих лет в ответ на 

благородство и терпение государств, не обладающих 

ядерным оружием, они лишь подвергались нападкам 

и притеснениям, примером чего является ядерная 

политика Соединенных Штатов. После 50 лет несо-

блюдения недвусмысленного правового обязатель-

ства по статье VI в настоящее время правительство 

этой страны планирует потратить 1,2 млрд долл. 

США на свой ядерный арсенал, угрожает применить 

ядерное оружие в отношении государств, не облада-

ющих ядерным оружием, и беззастенчиво игнори-

рует обязательства, которые оно взяло на себя на 

предыдущих обзорных конференциях. В 2015 году 

Соединенные Штаты дали понять, что незаконные и 

нелегитимные интересы Израиля — государства, не 

являющегося участником Договора — важнее, чем 

интересы 189 государств-участников и их решения, 

принятые на основе консенсуса в отношении созда-

ния зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближ-

нем Востоке. 

47. Настало время положить конец пятидесятилет-

нему периоду несоблюдения, в связи с чем на обзор-

ной конференции 2020 года необходимо сосредото-

чить внимание на обсуждении и заключении всеобъ-

емлющей конвенции по ядерному оружию и присту-

пить к осуществлению всех невыполненных реше-

ний, принятых на предыдущих обзорных конферен-

циях, включая резолюцию 1995 года по Ближнему 

Востоку. Еще одним приоритетным вопросом 

должно быть содействие полной реализации неотъ-

емлемого права на использование ядерной энергии в 

мирных целях. Исламская Республика Иран будет в 

полной мере сотрудничать со всеми делегациями, 

желающими работать над достижением цели ядер-

ного разоружения. 

48. Г-жа Мксакато-Дисеко (Южная Африка) го-

ворит, что правительство ее страны, которое горячо 

верит в дух и цели Договора о нераспространении 

ядерного оружия, 25 лет назад поддержало его бес-

срочное продление. По мере приближения годов-

щины принятия этого решения государства-участ-

ники должны продемонстрировать, что это было 

правильное решение, и укрепить авторитет и леги-

тимность Договора путем обеспечения того, чтобы 

процесс рассмотрения действия Договора продол-

жал приносить заслуживающие доверия результаты, 

свидетельствующие об осуществлении Договора. 

Южная Африка готова сотрудничать в этом вопросе 

со всеми государствами-членами.  

49. Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что участники обзорной конференции 

2020 года столкнутся с серьезными проблемами; 

государства-участники должны положить конец про-

должающимся нарушениям и несоблюдению Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, в част-

ности статей I и II. На фоне того, как авторитет До-

говора проходит проверку на прочность, участники 

обзорной конференции должны согласовать практи-

ческие и эффективные меры по созданию на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения. 

50. Г-жа Хакес Уакуха (Мексика) говорит, что со-

ображения Председателя по поводу состояния Дого-

вора послужат важной отправной точкой для госу-

дарств-участников при подготовке к обзорной кон-

ференции 2020 года, которая в первую очередь явля-

ется площадкой, на которой можно рассмотреть фак-

тическую информацию об осуществлении и функци-

онировании Договора, а не площадкой для выраже-

ния поддержки того или иного мнения. 

51. Г-жа Вуд (Австралия) говорит, что государ-

ствам-участникам следует ознакомиться с точными, 

дальновидными, честными и краткими соображени-

ями Председателя по поводу состояния Договора. 

Тон этого документа — это именно то, что будет 

необходимо государствам-участникам в ходе подго-

товки к обзорной конференции 2020 года.  

52. Г-н Гросси (Аргентина) говорит, что его работа 

в качестве Председателя предстоящей обзорной кон-

ференции 2020 года начнется незамедлительно. 
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Поскольку третья сессия Подготовительного коми-

тета показала, что государства-участники по-преж-

нему расходятся во мнениях по различным аспектам 

Договора о нераспространении ядерного оружия, 

оратор в целях укрепления Договора приступит к 

проведению масштабной кампании консультаций во 

всем мире с участием не только государств-участни-

ков, но и организаций, оказывающих техническую 

поддержку, организаций, эксплуатирующих АЭС, и 

организаций гражданского общества. Он с удовле-

творением отмечает общую убежденность в том, что 

от ослабления Договора о нераспространении ядер-

ного оружия никто не выиграет. 

53. Председатель говорит, что он приложил все 

усилия к тому, чтобы согласовать конкурирующие 

точки зрения государств-участников на беспри-

страстной и транспарентной основе. Искреннее 

стремление всех государств-участников укрепить 

Договор вне зависимости от их членства в какой-

либо организации и их позиций по существу может 

быть воплощено в общее видение будущего Дого-

вора. Для успешного преодоления расхождений во 

мнениях необходимо будет активизировать соответ-

ствующие усилия. Оратор с удовлетворением отме-

чает, что государства-участники совместно работали 

над решением процедурных вопросов в преддверии 

обзорной конференции 2020 года.  

54. После традиционного обмена любезностями 

Председатель объявляет закрытой третью сессию 

Подготовительного комитета.  

 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 

 


